
Dan
Chapter 1

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בִּשְׁנַת1֣
No–ano
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
três
H7969

לְמַלְכ֖וּת
de–reinado–de
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
Yehoyaqim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

א בָּ֣
veio
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
Nevukhadnetstsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

בָּבֶ֛ל
Bavel
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim
H3389

וַיָּ֥צַר
e–sitiou

יהָ׃ עָלֶֽ
contra–ela

No anno terceiro do reinado de Joaquim, rei de Judah, veiu Nabucodonozor, rei de Babylonia, a Jerusalem, e a 
sitiou.

2֩ וַיִּתֵּן
E–deu
H5414

י אֲדֹנָ֨
Adonay
H0136

בְּיָד֜וֹ
em–mão–sua
H3027

אֶת־
(a)
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
Yehoyaqim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

וּמִקְצָת֙
e–parte–de
H7117

כְּלֵי֣
utensílios–de
H3627

בֵית־
casa–de

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
o–Elohim
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
e–trouxe–eles
H0935

רֶץ־ אֶֽ
terra–de
H0776

שִׁנְעָ֖ר
Shin'ar
H8152

ית בֵּ֣
casa–de

אֱלֹהָי֑ו
deus–seu
H0430

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַכֵּלִ֣ים
os–utensílios
H3627

יא הֵבִ֔
trouxe
H0935

ית בֵּ֖
casa–de

אוֹצַ֥ר
tesouro–de
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
deus–seu
H0430

E o Senhor entregou nas suas mãos a Joaquim, rei de Judah, e uma parte dos vasos da casa de Deus, e os levou 
para a terra de Shinar, para a casa do seu deus, e poz os vasos na casa do thesouro do seu deus.

וַיֹּ֣אמֶר3
E–disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
a–Ashpenaz
H0828

רַ֣ב
chefe–de

סָרִיסָי֑ו
eunucos–seus
H5631

יא לְהָבִ֞
para–trazer
H0935

מִבְּנֵי֧
de–filhos–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisrael
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
e–de–semente–de
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
a–realeza
H4410

וּמִן־
e–de

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
os–nobres
H6579

E disse o rei a Aspenaz, chefe dos seus eunuchos, que trouxesse alguns dos filhos de Israel, e da semente real e 
dos principes,

ים4 יְלָדִ֣
jovens
H3206

ר אֲשֶׁ֣
que

ין־ אֵֽ
não–há
H0369

בָּהֶם֣
neles

כָּל־
todo
H3605

]מאום[
[defeito]

)מוּם֩(
defeito
H3971

י וְטוֹבֵ֨
e–bons–de

ה מַרְאֶ֜
aparência
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
e–entendidos

בְּכָל־
em–toda
H3605

ה חָכְמָ֗
sabedoria
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
e–conhecedores–de
H3045

דַעַ֙ת֙
conhecimento
H1847

וּמְבִינֵי֣
e–compreendedores–de
H0995

ע מַדָּ֔
ciência
H4093

וַאֲשֶׁר֙
e–que

חַ כֹּ֣
força

ם בָּהֶ֔
neles

ד לַעֲמֹ֖
para–estar
H5975

בְּהֵיכַל֣
no–palácio–de
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
e–para–ensinar–eles
H3925

פֶר סֵ֖
escrito

וּלְשׁ֥וֹן
e–língua–de
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
caldeus
H3778

Mancebos em quem não houvesse defeito algum, e formosos de parecer, e instruidos em toda a sabedoria, e 
sabios em sciencia, e entendidos no conhecimento, e que tivessem habilidade para assistir no palacio do rei, e 
que os ensinassem nas lettras e na lingua dos chaldeos.
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5֩ וַיְמַן
E–designou
H4487

ם לָהֶ֨
para–eles

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

דְּבַר־
porção–de
H1697

י֣וֹם
dia
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
em–dia–seu
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
da–iguaria–de
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

וּמִיֵּ֣ין
e–do–vinho–de
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
bebida–sua
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
e–para–criar–eles
H1431

שָׁנִי֣ם
anos
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
três
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
e–no–fim–deles
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
estarão
H5975

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E o rei lhes ordenou a ração de cada dia, da porção do manjar do rei, e do vinho que elle bebia, e que assim 
fossem creados por tres annos, para que no fim d'elles assistissem diante do rei

י6 וַיְהִ֥
E–era
H1961

בָהֶ֖ם
entre–eles

מִבְּנֵי֣
de–filhos–de

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
Daniyel
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Chananyah

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishael
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
e–Azaryah
H5838

E entre elles se achavam, d'entre os filhos de Judah, Daniel, Hananias, Misael e Azarias:

וַיָּ֧שֶׂם7
E–colocou

לָהֶ֛ם
para–eles
H1992

ר שַׂ֥
chefe–de
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
os–eunucos
H5631

שֵׁמ֑וֹת
nomes
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
e–colocou

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
para–Daniyel
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
Belteshatstsar
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
e–para–Chananyah

ךְ שַׁדְרַ֔
Shadrakh
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
e–para–Mishael
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
Meshakh
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
e–para–Azaryah
H5838

עֲבֵ֥ד
Aved
H5664

נְגֽוֹ׃
Nego
H5664

E o chefe dos eunuchos lhes poz outros nomes, a saber: a Daniel poz o de Belteshazzar, e a Hananias o de 
Sadrach, e a Misael o de Mesach, e a Azarias o de Abed-nego.

וַיָּ֤שֶׂם8
E–colocou

֙ דָּנִיֵּאל
Daniyel
H1840

עַל־
sobre

לִבּ֔וֹ
coração–seu

ר אֲשֶׁ֧
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
se–contaminaria
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
com–iguaria–de
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

וּבְיֵי֣ן
e–com–vinho–de
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
bebida–sua
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
e–pediu
H1245

ר מִשַּׂ֣
de–chefe–de
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
os–eunucos
H5631

ר אֲשֶׁ֖
que

א ֹ֥ ל
não
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
se–contaminasse
H1351

E Daniel assentou no seu coração não se contaminar com a porção do manjar do rei, nem com o vinho que elle 
bebia; portanto pediu ao chefe dos eunuchos para não se contaminar.

ן9 וַיִּתֵּ֤
E–deu
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
o–Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
Daniyel
H1840

סֶד לְחֶ֖
para–graça

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
e–para–compaixão

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

ר שַׂ֥
chefe–de
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
os–eunucos
H5631

Ora deu Deus a Daniel graça e misericordia diante do chefe dos eunuchos.
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אמֶר10 וַיֹּ֜
E–disse
H0559

ר שַׂ֤
chefe–de
H8269

הַסָּרִיסִים֙
os–eunucos
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
a–Daniyel
H1840

א יָרֵ֤
temo
H3373

֙ אֲנִי
eu
H0589

אֶת־
(a)
H0853

אֲדֹנִי֣
senhor–meu
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

ר אֲשֶׁ֣
que

מִנָּ֔ה
designou
H4487

אֶת־
(a)
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
comida–vossa
H3978

וְאֶת־
e–(a)
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
bebida–vossa
H4960

ר אֲשֶׁ֡
que

לָמָּה֩
por–que
H4100

ה יִרְאֶ֨
verá
H7200

אֶת־
(a)
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
faces–vossas
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
abatidas
H2196

מִן־
mais–que

הַיְלָדִים֙
os–jovens
H3206

ר אֲשֶׁ֣
que

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
como–idade–vossa

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
e–tornareis–culpada
H2325

אֶת־
(a)
H0853

י ראֹשִׁ֖
cabeça–minha

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
para–o–rei
H4428

E disse o chefe dos eunuchos a Daniel: Tenho medo do meu senhor, o rei, que ordenou a vossa comida e a vossa 
bebida; pois porque veria elle os vossos rostos mais tristes do que os dos mancebos que são vossos eguaes? 
assim arriscareis a minha cabeça para com o rei.

וַיֹּ֥אמֶר11
E–disse
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
Daniyel
H1840

אֶל־
ao
H0413

הַמֶּלְצַר֑
o–mordomo
H4453

ר אֲשֶׁ֤
que

מִנָּה֙
designou
H4487

ר שַׂ֣
chefe–de
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
os–eunucos
H5631

עַל־
sobre

דָּנִיֵּ֣אל
Daniyel
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Chananyah

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishael
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
e–Azaryah
H5838

Então disse Daniel ao dispenseiro a quem o chefe dos eunuchos havia constituido sobre Daniel, Hananias, Misael 
e Azarias:

נַס־12
prova
H5254

נָא֥
por–favor
H4994

אֶת־
(a)
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
servos–teus
H5650

ים יָמִ֣
dias
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
dez
H6235

וְיִתְּנוּ־
e–que–deem
H5414

נוּ לָ֜
a–nós

מִן־
de

הַזֵּרֹעִ֛ים
os–legumes

וְנאֹכְלָ֖ה
e–comeremos
H0398

יִם וּמַ֥
e–água
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
e–beberemos
H8354

Experimenta, peço-te, os teus servos dez dias, e que se nos dêem legumes a comer, e agua a beber.

וְיֵרָא֤ו13ּ
E–sejam–vistas
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
diante–de–ti
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
aparências–nossas
H4758

וּמַרְאֵה֙
e–aparência–de
H4758

ים הַיְלָדִ֔
os–jovens
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
os–que–comem
H0398

אֵ֖ת
(a)
H0853

ג פַּתְבַּ֣
iguaria–de
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
e–conforme

ה תִּרְאֵ֔
vires
H7200

ה עֲשֵׂ֖
faze

עִם־
com

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
servos–teus
H5650

Então se veja diante de ti o nosso parecer, e o parecer dos mancebos que comem a porção do manjar do rei, e, 
conforme vires, te hajas com os teus servos.

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
E–ouviu
H8085

לָהֶ֖ם
a–eles

לַדָּבָר֣
na–palavra
H1697

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
e–provou–os
H5254

ים יָמִ֥
dias
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
dez
H6235

E lhes consentiu isto, e os experimentou dez dias.
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וּמִקְצָת15֙
E–no–fim–de
H7117

ים יָמִ֣
dias
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
dez
H6235

נִרְאָ֤ה
apareceu
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
aparência–deles
H4758

ט֔וֹב
boa

י וּבְרִיאֵ֖
e–gordos–de
H1277

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

מִן־
mais–que

כָּל־
todos
H3605

ים הַיְלָדִ֔
os–jovens
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
os–que–comem
H0398

אֵ֖ת
(a)
H0853

ג פַּתְבַּ֥
iguaria–de
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E, ao fim dos dez dias, appareceram os seus semblantes melhores, e elles estavam mais gordos de carne do que 
todos os mancebos que comiam porção do manjar do rei.

י16 וַיְהִ֣
E–era
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
o–mordomo
H4453

נֹשֵׂא֙
levantando
H5375

אֶת־
(a)
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
iguaria–deles
H6598

וְיֵי֖ן
e–vinho–de
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
bebida–deles
H4960

ן וְנֹתֵ֥
e–dando
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
legumes

Então succedeu que o dispenseiro tirava a porção do manjar d'elles, e o vinho de que deviam beber, e lhes dava 
legumes.

ים17 וְהַיְלָדִ֤
E–os–jovens
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
estes
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
quatro–deles
H0702

ן נָתַ֨
deu
H5414

לָהֶ֧ם
a–eles

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
o–Elohim
H0430

ע מַדָּ֥
ciência
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
e–entendimento

בְּכָל־
em–todo
H3605

סֵפֶ֣ר
escrito

וְחָכְמָה֑
e–sabedoria
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
e–Daniyel
H1840

ין הֵבִ֔
entendia
H0995

בְּכָל־
em–toda
H3605

חָז֖וֹן
visão
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
e–sonhos
H2472

Quanto a estes quatro mancebos, Deus lhes deu o conhecimento e a intelligencia em todas as lettras, e 
sabedoria; mas a Daniel deu entendimento em toda a visão e sonhos.

וּלְמִקְצָת18֙
E–no–fim–de
H7117

ים הַיָּמִ֔
os–dias
H3117

אֲשֶׁר־
que

אָמַ֥ר
disse
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

לַהֲבִיאָם֑
para–trazer–eles
H0935

וַיְבִיאֵם֙
e–trouxe–eles
H0935

ר שַׂ֣
chefe–de
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
os–eunucos
H5631

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
Nevukhadnetstsar
H5019

E ao fim dos dias, em que o rei tinha dito que os trouxessem, o chefe dos eunuchos os trouxe diante de 
Nabucodonozor.

ר19 וַיְדַבֵּ֣
E–falou
H1696

֮ אִתָּם
com–eles
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
o–rei
H4428

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

נִמְצָא֙
foi–achado
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
de–todos–eles
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
como–Daniyel
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
Chananyah

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
Mishael
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
e–Azaryah
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
e–estavam
H5975

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E o rei fallou com elles; porém entre todos elles não foram achados outros taes como Daniel, Hananias, Misael e 
Azarias; e assistiam diante do rei.

ל20 וְכֹ֗
E–toda
H3605

דְּבַר֙
palavra–de
H1697

חָכְמַת֣
sabedoria–de
H2451

בִּינָ֔ה
entendimento
H0998

אֲשֶׁר־
que

שׁ בִּקֵּ֥
buscou
H1245

מֵהֶ֖ם
deles
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
e–achou–os
H4672

עֶשֶׂ֣ר
dez
H6235

יָד֗וֹת
mãos
H3027

עַל֤
sobre

כָּל־
todos
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
os–magos
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
os–encantadores
H0825

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּכָל־
em–todo
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
reino–seu
H4438
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E em toda a materia de sabedoria e de intelligencia, que o rei lhes perguntou, os achou dez vezes mais doutos 
do que todos os magos ou astrologos que havia em todo o seu reino.

21֙ יְהִי וַֽ
E–era
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Daniyel
H1840

עַד־
até
H5704

שְׁנַת֥
ano–de
H8141

אַחַ֖ת
um
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
de–Koresh
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

פ
¶

E Daniel esteve até ao primeiro anno do rei Cyro.
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